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Yom Ha’Zikaron
יום הזכרון לחללי צה"ל ונפגעי

 פעולות האיבה

Israel Memorial Day 
for the Fallen Soldiers &

Victims of Terror Attacks



Welcome



Memorial Candle ן רוֹ כָּ ת נֵר זִ קַ לָ דְ הַ



Remember! - Yizkor

We remember all those who gave their lives so that the State of Israel
could exist and stay safe.

We also remember the people who were killed in Israel and around the
world by acts of terror.

The people of Israel remember them. We are proud of who they were,
 and we are sad for the loss of their young lives.

We honor their strength, their goodness, and their deep love for the
Jewish people and the land of Israel. May their memories be a blessing.

תפילת יזכור לחללי צה"ל



Remember! - Yizkor

A leader named Yitzhak Sadeh, who helped build the Israeli army, spoke
a lot about this value.

He said that real friendship means feeling responsible for each other, no
matter what.
Today, this idea is written in the values of the Israeli army, in something
called “Ruach Tzahal” (the Spirit of the IDF).

 It says:
 "Friendship means helping your fellow soldiers, caring about them, and
being there for them even when it’s hard, and even when it’s dangerous."

Love your neighbor as yourself, V’Ahavta Le’Re’echa – "ואהבת לרעך כמוך"
Kamocha. This means: care about others the way you care about
yourself. If something is important to you, try to make it important for
others too.

תפילת יזכור לחללי צה"ל



Remember! - Yizkor תפילת יזכור לחללי צה"ל

ים יצִ מִּ אַ ים וְהָ נִ מָ נֶּאֱ יו הַ נוֹתָ וּבְ יו  נָ ת בָּ ל אֶ אֵ רָ ם יִשְׂ כֹּר עָ  זְ ,יִ
ל אֵ יִשׂרָ גָנָה לְ הֲ א-הַ בָ י צְ יָּלֵ  ,חַ

ם עָ כוֹת הָ רְ עַ מַ ים בְּ מִ וֹחֲ לּ יבוֹת הַ טִ רוֹת וַחֲ תָּ  חְ מַּ  י הַ מֵ ל לוֹחֲ ,וְכָ
ר סֹּהַ  י הַ תֵּ  רוּת בָּ שֵׁ ה וְ רָ טָ שְׁ  מִּ ן, הַ חוֹ טָּ  בִּ ין, הַ יעִ וֹדִ מּ ילוֹת הַ הִ י קְ שֵ נְ ,וְאַ

ל אֵ רָ ת יִשְׂ קוּמַ ל תְּ ה עַ מָ חָ לְ מִ ם בַּ שָׁ  וּ נַפְ פ רְ ר חֵ שֶׁ  ,אֲ
רוֹר טֶּ  י הָ וּנֵ  גּ רְ אִ ים מֵ חִ צְ רָ י מְ ידֵ הּ בִּ ה לָ חוּצָ ץ וּמִ רֶ אָ וּ בָּ ח צְ רְ נִּ שֶׁ י  ל מִ .וְכָ

ים לוּמִ עֲ יו הָ ל זִ ל עַ בַ יֶאֱ עוֹ וְ זַרְ ך בְּ רַ בָּ יִתְ ל וְ אֵ כֹּר יִשׂרָ  זְ יִ
ש נֶּפֶ ירוּת הַ סִ ן וּמְ צוֹ רָ ת הָ שָׁ  דֻ וּקְ ה  בוּרָ גְּ ת הַ דַ מְ וְחֶ

ה דָ בֵ כְּ כָה הַ רָ עֲ מַּ  ים בַּ פִּ  סְ נִּ ל הַ שֶׁ .
ן חוֹ צָּ נִּ י הַ וּרֵ ט ל עֲ אֵ רָ כוֹת‏‏‏ יִשְׂ עַ‏רְ י מַ לֵ לְ וּ חַ י יִהְ

וֹר דוֹר דּ ל לְ אֵ רָ ב יִשְֹ לֵ ים בְּ תוּמִ .חֲ

Yizkor am Yisrael et banav uvenotav hane'emanim veha'amitzim,
chayalei Tzva HaHagana leYisrael,
ve'khol lochemei hamachtarot vechativot halochamim bema'arachot
ha'am,
ve'anshei kehilot hamodi'in, habitachon, hamishtara u'sherut batei
hasehar,
asher cherfu nafsham bamilchama al tekumat Yisrael,
ve'khol mi shenirtzechu ba'aretz u'michutzah lah bidei meratzchim
me'irgunei hateror.
Yizkor Yisrael ve'yitbarech b'zar'o ve'ye'evail al ziv ha'alumim,
ve'chemdat hagvurah u'kedushat haratzon u'mesirut hanefesh
shel hanispim bama'aracha hakvedah.
Yihyu chalalei ma'arachot Yisrael aturei hanitzachon
chatumim b'lev Yisrael l'dor dor.



Remembering Arnon Zamora z”l

He gave his life to help others, and because of his bravery, his mission
was named "Operation Arnon" in his memory. We honor Arnon’s
courage, and his memory will always inspire us. 



Prayer for State of Israel

לוֹ גוֹאֲ ל וְ אֵ רָ יִם, צוּר יִשְׂ מַ שָּׁ בַּ ינוּ שֶׁ אָבִ
נוּ תֵ לָּ אֻ ת גְּ יחַ מִ ית צְ אשִׁ ל, רֵ אֵ רָ ת יִשְׂ ינַ דִ ת מְ ךְ אֶ רֵ בָּ

ךָ לוֹמֶ ת שְׁ כַּ יהָ סֻ לֶ רֹשׁ עָ ךָ וּפְ דֶּ סְ ת חַ רַ בְ אֶ יהָ בְּ לֶ ן עָ גֵ הָ
יךָ נֶ פָ לְּ ה מִ ה טוֹבָ צָ עֵ ם בְּ נֵ קְּ תַ , וְ יהָ צֶ יוֹעֲ יהָ וְ רֶ , שָׂ יהָ אשֶׁ רָ ךָ לְ תְּ מִ אֲ ךָ וַ ח אוֹרְ לַ וּשְׁ

חוֹן צָּ ת נִ רֶ טֶ עֲ ה וַ שׁוּעָ ינוּ יְ לֹהֵ ם אֱ ילֵ חִ נְ הַ נוּ, וְ שֵׁ דְ ץ קָ רֶ י אֶ נֵּ גִ י מְ דֵ ת יְ ק אֶ זֵּ חַ
ם רֵ טְּ עַ תְּ

יהָ בֶ יוֹשְׁ ם לְ ת עוֹלָ חַ מְ שִׂ ץ וְ אָרֶ לוֹם בָּ תָּ שָׁ תַ נָ וְ

Avinu Shebashamayim, Tzur Yisrael v’Go’alo
Barech et Medinat Yisrael, reishit tzemichat ge’ulateinu
Hagen aleha b’evrat chasdecha u’frosh aleha sukkat shlomecha
U’shlach orcha v’amitecha l’rosheha, sareha v’yo’atzeha, v’takneim
b’eitza tova milfanecha
Chazek et y’dei meginei Eretz Kodsheinu, v’hanchileim Eloheinu
yeshu’a v’ateret nitzachon t’aterem
V’natata shalom ba’aretz v’simchat olam l’yoshveha

ל אֵ רָ ינַת יִשְׂ דִ לוֹם מְ שְׁ  ה לִ לָּ פִ תְּ



Prayer for State of Israel ל אֵ רָ ינַת יִשְׂ דִ לוֹם מְ שְׁ  ה לִ לָּ פִ תְּ



Kol od ba’le’vav p’nima, 
Nefesh yehudi ho’miyah.

U’lefa-atei mizrach kadimah,
Ayin le’Tziyyon tzofiyah.
Od lo avda tikva-teinu,

Ha’tikvah bat sh’not al-payim
Lih-yot am chofshi b’ar-tzeinu
Eretz Tziyyon v’Yerushalayim.

ה, ימָ נִ ב פְּ בָ לֵּ כּל עוד בַּ
ה. יָּ י הוֹמִ הוּדִ שׁ יְ פֶ נֶ

ה,  ימָ דִ ח קָ רָ זְ י מִ תֵ אֲ פַ וּלְ
ה.  יָּ יּוֹן צוֹפִ צִ יִן לְ עַ

נוּ, תֵ וָ קְ ה תִּ דָ עוֹד לֹא אָבְ
יִם פַּ נוֹת אַלְ ת שְׁ ה בַּ וָ קְ תִּ הַ
נוּ צֵ אַרְ י בְּ שִׁ פְ ם חָ יוֹת עַ הְ לִ

יִם. לַ רוּשָׁ יְ יּוֹן וִ ץ צִ רֶ אֶ

The Hope - Israel’s National Anthem וָה קְ תִּ הַ


